
26. septembra praznujemo mednarodni dan jezikov. Družinski jeziki niso pov-
sod enaki. Včasih prihajajo starši z različnih krajev sveta in govorijo različne 
jezike. Lahko pa starša odraščata v isti državi in govorita isti jezik ali tudi ne.

Milena je s Koroške. Govori slovensko in nemško.  
Nejc, Zala in Lana so iz Slovenije. Govorijo slovensko. 
Ajdin in Elmedina prihajata iz neke vasi v Bosni in govorita bosansko. 
Daria in Maksym prihajata iz mesta v Ukrajini in govorita ukrajinsko. Njena 
starša znata tudi rusko. 
Abed iz Eritreje, države v Afriki, govori angleško. 
Ava iz Italije govori italijansko.

Starši in stari starši so mnogokrat ponosni na kraj, iz katerega prihajajo. Radi 
pripovedujejo svoji družini o njem. Če tvoja starša govorita različna materina 
jezika, si morda želita, da se naučiš obeh jezikov. 
Nekatere družine se doma pogovarjajo v dveh jezikih. 
Morda pa otroci v šoli govorijo drug jezik kot doma. 
Otroci se zlahka naučijo katerega koli jezika. Tudi dva ali več jezikov hkrati.

Sabine Koren-Lederer

26. september:
Mednarodni dan jezikov

Vprašaj tvoje sošolke in sošolce,...

• ... v katerem jeziku se pogovarjajo doma.
• ... kateri jezik govorijo s starimi starši.
• ... v katerem jeziku se pogovarjajo s prijatelji.
• ... katere jezike poznajo.
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